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OMBPHUOHAABHAA PUPMA B OAOHXO
K. T. OPOCUHA <HIOPTYH BOOTYP CTPEMUTEABHBIHN»

AKTyaJIbHOCTb TE€MbI MCCIICZIOBAHHUS BbI3BAHA OTCYTCTBHEM PabOT MO BBIABICHHIO CIIOCOOOB Tepenadun pud-
MBI SIKYTCKOTO OJIOHXO Ha Jpyrue A3blkd. Pabora npeacTaBisieT HEHHOCTh B 00J1aCTH MEXbA3BIKOBOIO NPeoo-
pa3oBaHUs TEKCTa ¥ CPABHUTEIHHO-COIMIOCTABUTEIILHON JTMHIBUCTHKH. 1[ebI0 TaHHOW CTaTbhH SBISETCS aHAIN3
sMOproHansHOH pupMmel ononxo «Hiopryn booryp Crpemutensusii» K. I Opocuna u crioco6oB ee mepeBo-
Jla ¢ SIKYTCKOTO Ha PYCCKHH M C PyCCKOTO Ha (paHIly3CKHH A3bIKH. OOBEKTOM HCCIIEIOBAHUS SBISETCS OJIOHXO
K. I'. Opocuna «Hropryn Bootyp Ctpemurensasity. [lepeBoa Ha pycckuit s3pik ocymecTmi [ Y. [epmoreHoB —
Opruc. [TepeBox Ha dpaniysckuit s3bik caenan XK. S1. Kappo depes s3bik-niocpentuk (pycckuii). [Ipeamerom uc-
clle/JoBaHuUs SABISIETCS SMOpUOHanbHas pudma B snuueckux popmynax ononxo K. I Opocuna «Hropryn Booryp
CrpemuTenbHBIH». MarepuaiaoM B JaHHOH padote nociryxumm Teketsl oiouxo K. I Opocnna «Hropryn Bootyp
CTpeMUTETbHBII» U €ro IepeBOobl Ha PYCCKUI U (ppaHITy3CKuil I3bIKN.

B nanHOM TEeKCTe OJIOHXO BBIABICHHI 1749 cirydaeB ynorpebiaenus prupmMooOpasyomux a1eMenToB. V3 Hux
HanOosee ynoTpeOUTEIbHBIMU ABISIOTCS -1dax, -Mmaw, -2ap, -aH, casd, KVpoyk, yhy u 26um. B pycckoMm BapuaH-
Te NepeBoJia KOJIMYECTBO TIePeBE/ICHHBIX pudM coctasiser 62 %, a Bo (paHiy3ckoM BapuaHte — 43 %. Ananus
€1oco0oB nepeayn SMOPUOHANIBHON PU(MBI BBISBHII CICAYIOIIEE: IPU HEPEBOJE C SKYTCKOIO Ha PYCCKHH A3bIK
OBUTH HCIOJIB30BaHbl I'paMMaTHYeCcKHe TpaHcdopManuu (3amMeHa, NepecTaHOBKa), JeKCHiyeckue (1nobaBieHue,
OITyIIEHHE), B XOZI€ KOTOPBIX HAOIIOAACTCs HOTEPs IKCIPECCUBHOCTH; TIPH IIEPEBOJIE C PYCCKOT0 Ha (hpaHITy3cKuit
SI3BIK OBLIN CIIOJIB30BAHBI CJICYIOIINE IPAMMAaTHIECKUE TPaHC(HOPMANUH: IePECTaHOBKH, 3aMEHbI, T0OaBICHUS.

EcTh MOMEHTEI, KOT/Ia TPEAMETHOE COAEpkKaHe (GOPMyYIT B IEPEBOIE COXPAHACTCS, HO, Ha HAI B3NS, U3-3a
YTparhbl IPaBbIX pU(M OTPBIBKU MEPECTAIN BOCIPUHUMATBCS Ha CIIYX KaK MOATHYECKHE CTPOKH.

Knrouesvle cnosa: ononxo, annueckas popmyia, pupma, sMmoproHansHas pudma, ahGuKCs, HOCIEIOrH, MO-
JlabHas YacTHULA, IIePeBOAYECKHe TpaHCc(OopMaIuH, ciocoObl repeiadn.

V. I. Shaposhnikova, A. E. Pavlova

Embryonic rhyme in olonkho “Nyurgun Bootur the Swift”
by K. G. Orosin

The relevance of the study is caused by the lack of work on the identification of ways of Yakut olonkho rhyme
transfer into other languages. The work is valuable in the field of cross-language text conversion and comparative
linguistics. The purpose of this article is an analysis of fetal rhyme of “Nyurgun Bootur the Swift” by K.G. Orosin
and the methods of its translation from Yakut into Russian and from Russian into French. The object of the research
is olonkho by K.G. Orosin “Nyurgun Bootur the Swift.” Russian translation was made by G. U. Germogenov —
Ergis. Translation into French was made by Yankel Carro through intermediate language (Russian). The subject
of the research is embryonic rhyme in epic formulas of K.G. Orosin olonkho “Nyurgun Bootur the Swift.” The
material of this work was the text of K. G. Orosin “Nyurgun Bootur the Swift” and its translation into Russian
and French. This olonkho identified 1749 cases of rhyme forming elements. The most common of them are -laah,
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-ttan, -gar, -an, saha, kurduk, yhy and ebit. In Russian translation the number of translated rhymes is 62 % and in
the French version is 43 %. Analysis of ways of embryonic rhyme transfer revealed the following:

a) in the translation from Yakut into Russian language was used grammatical transformations (substitution,
permutation), lexical (addition, omission) which indicates a loss of expressiveness;

b) in the translation from English into French was used the following grammatical transformations:
permutation, substitution, addition.

There are some moments when the subject matter of the formulas in the translation is preserved and in
our opinion it was because of the loss of the right rhyming the passages is no longer perceived by the ear as
poetic lines.

Keywords: olonkho, epic formula, rhyme, thyme embryonic, affixes, postpositions, modal particle, translation
transformation methods of transmission.

BBeagenue

OomiereopeTHYECcKHe TIOJIOKEHHS yUeHHUs 0 pudMe, He MTOTEePSIBIINE CBOETO 3HAUCHHS U B COBpE-
MEHHOM JIUTEpaTypoBe/ieHHH, ObUTH u3noxkeHbl B Tpyaax JI. M. Tumodeesa [1], B. M. KupmyHckoro
[2], FO. H. Teinsinosa 3], B. 4. bprocos [4] u np.

BOJBIIMHCTBO COBPEMEHHBIX YYEHBIX H3y4aeT pu(pMy KaK HCTOPHUECKOE U TUIIOJOTUYECKOE SB-
nenune. Hanbonee nccnenosana ee poHeTHUECKAss CTOPOHA KAaK camasi 3HaYMMast JUIsl €¢ BHYTPEHHETO
cTpoeHus. Pudma kak THUIONIOrHYECKOE SIBICHHE BO MHOTHX IOI3USIX UMEET OOJbIIe O0IIero, yem
pasnuunii. Yame Bcero oHa oTBedaeT OOMENPHHATOMY B CTUXOBEICHUH ONPEEIICHUIO, JaHHOMY €Il
B. M. XKupmyncknm: «Pudmoii Mbl Ha3pIBa€M 3BYKOBOW MOBTOP B KOHIIE COOTBETCTBYIOIIUX PUTMH-
YEeCKUX TPy (CTUXa, IOTYCTHIINSA, IEPHOJA), UIPAIOLIMI OPraHU3YIOIIYI0 PONIb B CTPO(UUECKOH
KOMIIO3HIINU CTUXOTBOPSHHS» [2, €. 65].

B HapozHOI 1109311 4acTO BCTPEUAIOTCs TaK Ha3bIBAEMblE SMOPHOHATIBbHBIE PUPMBI. DMOPHOHAIb-
HBIE 00pa30BaHMs PHU(MBI B IKYTCKOW HAPOJHOM TT033UN TECHO CBSI3aHBI C CHHTAKCHUECKHM 1 MOP(O-
JIOTHYECKUM CTpoeM si3bIka. OHH MIPE/ICTABISIFOT COO0M COBNAJICHNE OMHAKOBBIX MOP(OIIOrHYECKUX
MIPU3HAKOB WICHOB MPEIOKEHUS, HAIIpUMep, MaeKHBIX OKOHUaHNH, BPEMEHHBIX (hOpM Titarona, 00-
pasyIomuxcs B pe3ynbTaTe CHHTaKCHYECKOTO MapajiesIN3Ma, KOT/Ia OJJHA U Ta JKe TI0ATHIECKast MBICIIh
BBIPAYKAETCSI CXOAHBIMU 00opoTaMu peu [3, c. 153].

Bce i sMOpronanbHbBIe 00pa30BaHUS PA3IUYHBIX CBOOOAHBIX AJIEMEHTOB HHCTPYMEHTOBKH
BO3HUKAIOT KaK Obl CTUXHMIHO, Ha ()OHE OOIIEero rapMOHUYECKOTO MOCTPOCHHUSI 3BYKOB TOITH-
yeckol peun. HecOMHEHHO, B HAPOJHOM CTHXOCIIOKEHUH HapsAy ¢ MPOYMMH 3JIEMEHTAMU WH-
CTPYMEHTOBKH pu(Ma 3aKJII04aeT B cebe HEeKOTopoe U opranusyloniee Hayano. OHa y4acTByeT U
IIOMOTaeT B WICHCHHH CTUXOTBOPHON pedu Ha OTAENbHBIE CTPOKH, €CIIN aJuInTepanus GUKCUPYET
00BIYHO Hayalo CTUXA ITOCPENCTBOM aHadopsl, To pudMa 0003HAYAET €ro KOHIOBKY (3mudopa).
BcnencrBre 3Toro cTUXOTBOpPHAs CTPOKA TOIyYaeT 0oJiee YETKYI0 HHTOHAIIMOHHYIO U PUTMHYE-
CKYI0 3aKOHYEHHOCTH. SICHO, 4TO pudma, XOTs U HMOpPHOHAIbHAS, B SKYTCKOM HApPOJHOM CTH-
XOCJIO)KEHUHU OTHIOAb HE MOKET paccMaTpHUBATHCS KaK YUCTO BHEIIHEE, «CIydalHOE SIBICHHE)
[1, c. 9]. Ona ropa3no 6ojnee opraHUYECKH CBSI3aHA C POHETHKO-MOP(OITOTHUSCKIM U CHHTAK-
CHYECKUM CTPOEM SIKyTCKOTO SI3bIKa, HMEET ropas3io OOJbIIe CMBICIA M 3HAYEHUs, YEM ITO IIpH-
3HaBaJIOCh J0 CHUX IOP.

B cBoeit pabore Mb1 onmpaemcs Ha Tpya I. M. BacunbseBa «SIkyTckoe ctuxocnoxerue» [5]. On
paccMmaTpuBaeT SIKyTCKOE CTHXOCIIOKEHHE B TECHOW CBSI3U ¢ (JOHETHUECKUM CTPOEM SIKYTCKOTO SI3bIKa
1 UCTOPUYECKUMH 3TallaMy Pa3BUTHA TI033HH, €€ BUAOB U jKaHPOB. HapomgHOW CTHXOTBOPHOHN pedn
MIPUCYIIA JIOBOJIBHO BBICOKAsi 3BYKOBasi OPraHM3alIlMsl, KOTOpasl cTajla BO3MOXKHA Ha OCHOBE (DOHETH-
YECKOT0 3aKOHA CHHI'APMOHHU3Ma 3BYKOB U CBS3aHHON C HUM aJUIUTEPAllMOHHO-aCCOHAHCHON CUCTEMBbI
MHCTPYMEHTOBKH (hOJIBKIOPHOTO CTHXA.

AKTyaJIbHOCTb TEMBbI HCCIIC/IOBAaHHS BbI3BaHA OTCYTCTBHEM PAa0OT IO BBISIBJICHHUIO CIIOCOOOB Iepe-
Jladd puGMBI IKyTCKOTO OJIOHXO Ha ApYyTHe s3bIKU. PaboTa npeacTaBiseT IeHHOCTh B 00IaCTH MEXb-
SI3BIKOBOTO IIPEOOPa30BaHUs TEKCTa M CPABHUTEIILHO-COMTOCTABUTEIEHON JIMHIBUCTHKH.

[embro TaHHOM CTaThH ABJSIETCS aHAIN3 SMOpHOHAIBHOH prMbl onorxo «Hropryn bootyp Crpe-
murensHbI» K. I. Opocuna 1 criocodoB ee niepeBosa ¢ SIKyTCKOTO Ha PYCCKHH 1 ¢ pycCcKoro Ha (paH-
LY3CKUH S3BIKU.
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Oo6bexTom uccienoBanus sipisiercst onouxo K. I Opocuna «Hropryn booryp CtpemMuTenbHBII.
IepeBon Ha pycckuii s3bik ocyiecTBui I. V. TepmorenoB — Opruc. [lepeBos Ha (paHIy3CKHil S3bIK
caenan XK. S1. Kappo yepe3 sS3bIK-1T0OCPETHUK (PYCCKUIA).

[MpenmeTroM mccnenoBaHus sBIAETCA SMOpHUOHANBHAA pUdMa B SMHYECKUX (DOPMyNIax OJIIOHXO
K. I'. Opocuna «Hropryn Bootyp CTpeMuTenbHBIN.

Marepuanom B aHHoW pabote mocmyxkuian TekcTbl odonxo K. I Opocuna «Hropryn Booryp
CTpeMuTeNnpHBIN» U €T0 TIePEBOIbI HA PYyCCKUHN U (DPAHITY3CKUH SI3BIKH.

AHaJau3 YMOpPHOHAIBLHOH pudMbI B 3nnyeckux popmysiax oaonxo K. I Opocuna «Hiopryn
Booryp CTpeMuTebHbIH»

Pezynbrar nccneoBannst SMOpHOHATIBHEIX pUGM B anrdeckux Gopmynax ononxo K. I. Opocuna
«Hropryn Booryp CrpemutenbHblil» BBISIBIII, YTO B JAHHOM TEKCTE HAHOOJIee 4acTO BCTPEYAIOTCS
SMOpHOHANEHBIC pU(MBI, CO3TaHHBIC aQPUKCAMU ~1dax, -0blm, -AH, -yH, -2ap, O0Opa30BaHHBIC OT ad-
(PMKCOB CYyIIECTBUTEIBHBIX, MIMEH IPHJIAraTelIbHbIX, JCCIPHYACTHH, MOCIEIOTaMH casd, KypOyK |
MOJAIIBHBIMU YacTHLIAMu yhy, 26um (puc. 1).

|II|I|II

-naax -rap -TTaH -aH  KypaOyK  Ccapa Yhy 36Ut

Puc. 1. [IporieHTHOE COOTHOIICHNE CPEICTB 00pa30BaHUs SMOPHUOHATIEHON PH(MBI
B ontouxo K. I Opocuna «Hriopryn booryp CtpeMuTenbHBIID

Kak BHIHO, caMbIM BBICOKHMM MPOLIEHTOM YaCTOTHOCTH OTIMYAIOTCS pu(MbI, 0Opa3oBaHHBIE ad-
¢bukcamu -aax (23 %) u -an (22 %).

Ompenenenne, BBIpaXKEHHOE NMEHEM Ha -1aax (23 %), XapakTepu3yeT OIpeAeIsieMoe 110 Mpu3Ha-
Ky 00JaJjaHusi IPeIMETOM, COXPaHSET CBOIO CAMOCTOSITEIIbHOCTh U MOXKET MMETh CBOE€ COOCTBEHHOE
oIpesieNieHre, HEPeIKO XapaKTepu3yeT IPeAMET 110 MPU3HAKy BMECTWIINILA, YIOTPEOIAI0TCs KaK Mo-
Kazarenb o0beMa M pazMmepa.

Jeenpuuactue Ha -an (22 %) B JaHHOM OJIOHXO BBIPa)KaeT MPOIOKUTEIbHOCTh, HHTEHCUBHOCTD
U MHOTOKPaTHOCTb JICHCTBHSI.

[ocnenoru kypadyk (11 %) u casa (5 %) B TaHHOM TEKCTE OJIOHXO HUCIOIB3YIOTCS B CPABHUTECIIh-
HBIX 000pOTax, IMU H300MITYIOT (hOPMYITBI MUPO3/IaHUS U OmarocioBeHus. Haxosch B KOHIIE CTHXO-
BBIX CTPOK, OHH 00pa3yroT SMOpHOHAIBEHBIC PH(MBI.

Monanehble yactuisl phy (6 %) u 26um (8 %) B OCHOBHOM CTOSIT B KOHIIE CTPOKHU U YIIOTPEOICHBI
B (popmynax MuposnaHus U yucia. Yy BeIpaaeT CChIIKY Ha YyXKYIO pPedb, Ha H3BECTHOCThH BBICKA-
3bIBAEMOI'0 TEKCTa U Ha YbE-TO MHEHHUE, a 20um BbIpAXKAaeT 3HAYCHHE COCIIaraTeJIbHOro HaKJIOHEHNS,
BBIPa)KaeT JIOCTOBEPHOCTh, OYEBUIHOCTH (hakTa.



B. U. lHlanownuxoea, A. E. Ilaénoea. SMBPUOHAJIBHASI PUDMA

B OJIOHXO K. T. OPOCUHA «HIOPI'YH BOOTYP CTPEMUTEJIbHbIIN»

OpnHa U3 0COOEHHOCTEH MMOITUYECKOE CTUIIS OJOHXO 3TO HAJIMYHE OYCHb OOJBIIOTO KOJIMYECTBA
CJIOBECHBIX IIOBTOPOB M penuda, KoTopble YepeayroTcst ¢ pup)MOBAHHBIMH OKOHYAaHHSAMH M OOBIYHO
CTOST B KOHIIE CTUXOTBOPHOH CTpOKH. B naHHOM oyioHXO B ponu peana BBICTYNAIOT MOJAJIbHBIC
YaCTHII, TIOCIIETIOTH U [VIaroJbl.

B snmyeckux (opmynax TaHHOTO OJIOHXO YNMOTPEOISAIOTCS PU(MBI C TOYHBIM 3BYKOBBIM COBIIA-
JICHHEM, CO3/IaHHBIC ITyTEeM I0A00pa Map U3 OIHHUX U TeX K& YacTel peyH, CTOSIIUX B OJMHAKOBOM
rpamMmmarndeckoit popme. OCHOBHOI MacCHB SMOPHOHAIBHBIX PH(PM COCTOUT U3 JICCTIPHIACTHH, TIPH-
JlaraTesibHbIX M CYIIECTBUTENIBHbIX, HAXOSIIMXCS B OJHOW M TOH e rpaMMaTHYecKoi hopme 1 uMe-
IOIINX OJIHU U T€ e aPUKCHI.

Crioco0s1 nepenayn 3MOPHOHAILHON pupMBI B dnnn4yeckux popmynax osonxo K. I'. Opocuna
«Hropryn Booryp CTpeMHTeJILHBIN» ¢ AKYTCKOI0 HA PYCCKHIi A3bIK

AHanm3 crmoco6oB mepeBoIa IMOPUOHATHLHON PUGMBI BBIIBI CIEAYIOIICE:

DOMOpHOHAJIbHBIE PUPMBI, KOTOpBIE MEPEAAlTCs NPHU MEPEBOAE MUYECKUX (HOPMYIN OJOHXO C
SKyTCKOTO Ha PyCCKHUH S13bIK, COCTABIIIIOT 62 % M3 00IIEr0 KONMYECTBA UCIIOIb30BAHHBIX B IKyTCKOM
TEKCTe.

[Tpu mepeBoze ¢ AKYTCKOTO Ha PYCCKHUIA S3BIK ObLIN UCIIONB30BaHbI IPAMMATHYECKHE TpaHCHOopMa-
11K (3aMeHa, IePeCTaHOBKa), JIEKCHUeCKHe (JJ0OaBIeHue, onyieHue) (puc. 2).

M 3ameHbl M nepecTtaHoBKa  FonylweHua W nobaeneHuns

Puc. 2. Croco6s1 nepenadnt SMOPHOHAILHON PU(MBI IPH TIEPEBOJIE OJIOHXO C AKYTCKOTO Ha PYCCKHUI SI3BIK

Hawnbomee a3 peKTuBHBIM crTOCOO0M TIepeBoa sl COXpaHEHUS IMOPUOHATBHON PU(MBI C SIKYT-
CKOTO Ha PYCCKHH A3bIK ABIISIOTCS CIEAYIOLINE CIIOCOOBL:

OmOproHanbHas pupma Cnoco6 nepesoza
-1aax IIpensor «c» + cymecTBUTENBHOE B TBOPUTEIHHOM Tajeske (kem? uem?)
-mmau CyIecTBUTENBEHOE B POANTEILHOM Majiexe (koro? 4ero?)
-eap IIpemorn «6», «na»+ cyui-e (rue?)
-am JleenpuyacTue ¢ OKOHY-M -6ULUCH

B ocHoBHOM pHuTM B TIepeBozie coxpaHseTcs O1arogapsi IMOBTOPSIIONIMMCS (pa3aM ¢ OTHOPOIHBIM
rpaMMaTH4eCKUM MOCTPOCHUEM B OJMHAKOBOH (hopMe, KOTopble 00pa3yloT pu(MyIOImIHecs: OKOHYa-
nust. B nepesoze I. V. ['epmorenoBa — Dpruc npeobiiaiatoT pud)mMbl JAKTUINUECKUE U HadalIbHbIE.
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CnocodbI neperay IMOPHOHAIBLHON pudMbI B 3nnyeckux popmyaax ojonxo K. I'. Opocuna
«Hropryn Booryp CtpeMuTe/ibHBIIND NPH NepeBojie ¢ PyCCKOro Ha (ppaHIy3CKHil A3bIK

OMOpuOHaIbHBIE PUPMBI, KOTOPBIE IEPENAOTCs IPH IEPEBOJE C PYCCKOrO TEKCTa SMMYECKUX
(dopmMyi Ha (paHITy3CKHIA SI3BIK COCTABISIET 43 % 13 MCIIOIB30BAHHBIX B PYCCKOM TEKCTE.

K. 5. Kappo npu niepeBojie ¢ pycckoro Ha (ppaHIly3CKHH sI3bIK HCIIOJIB30BaI CJIEYIONINE IpaMMa-
THYECKHUE TpaHCHOpMAIHN:

* IEPECTAHOBKA, T. €. H3MECHEHHUE PACIIOJIOKEHHS S3bIKOBBIX 3JIEMEHTOB B TEKCTE IIEPEBO/IA 110 OT-
HOIICHUIO K TEKCTy OpUI'HHAala, O0YCIIOBICHHBIC PA3IMYUEM B CUCTEME SI3BIKOB, & UMEHHO (DUKCHPO-
BaHHBIM TTOPSIIKOM CJIOB.

* 3aMeHbI (Hanbosee pacrpoCTpaHeHHbIH BUJI IEPEBOUECKOI TpaHchopmanuu) GopM clloBa, ya-
CTel peuH, WICHOB NPEITIOKEHHS BBI3BaHbl PA3IMYMEM B CTPOE SI3bIKA, T. €. OTCYTCTBHEM apTHKIIS B
PYCCKOM SI3BIKE;

* 0OABIECHUS JIEKCHYSCKHUX AJIEMEHTOB, KCILIMIMTHO BBIPAXKAIOLIUX TO, YTO BBIPAXKEHO B OPHUIHU-
HaJie, TIPOMCXOISIT B OCHOBHOM, B CBSI3U C Pa3IMiMeM B CTPYKTypE IPEUIOKEHHs, HEOOXOANMOCTBIO
0oJiee pa3BEePHYTOTO BHIPAYKCHHUS MBICIIH, OTCYTCTBHEM aHKCaTIbHBIX (POPM BO (PPaHITy3CKOM SI3bIKE

(puc. 3).

B nepecTaHoBKa M 3ameHbl & nobasneHuna

Puc. 3. Crioco6bl nepenaust SMOPHOHAIBHOM PUPMBI TIPH TIEPEBOJIE OJIOHXO
C SIKyTCKOTO Ha PYCCKHIA S3bIK

3aki0ueHue

B pesynprare maHHOTO aHATH3a MBI IIPUXOANM K BBIBOITY, YTO HanuboJee yrmoTpeOUTeTFHBIM CIIOCO-
00M repeBoia SMOPUOHATIBHBIX PU(M Ha PYCCKHIA U (YPAHILY3CKHIA SI3BIKU SBJISIETCS CIIOCO0 3aMEHBI.
Takas 3aMeHa NPUBOJMT K MOTEpPe pUPMBI B TEKCTaX MEPEBO/A M JIMIIAET TEKCT OJIOHXO HEKOTOPOi
MMO3TUYHOCTH B CPAaBHCHUHU C TEKCTOM opuruHana. [lotepro pudMer mpu mepeBojie ¢ SKyTCKOTO Ha
PYCCKUH SI3bIK MOYKHO OOBSICHHTB TEM, YTO, BO-TIEPBBIX, IepeBo [ V. ['epMoreHoBa — Dpruc sBisieTcst
HAyYHBIM TICPEBOJOM OJIOHXO M, BO-BTOPBIX, TPYIHOCTSMH OOYCIIOBICHHBIMHU Pa3INnIAeM B CHCTEME
SIKYTCKOTO U PYCCKOTO SI3BIKOB.

[Motepst pudmbl MpH EPEBOIE C PYCCKOro Ha (paHIly3CKUH SI3bIK OOBSCHSIETCSI TEM, 4TO, BO-
nepBbIx, JK. S1. Kappo mepeBen TeKCT He ¢ OpuruHana (SKyTCKOTO SI3bIKa), a C PyCCKOTO IIEPEBOAA,
BO-BTOPBIX, 9TO OBbLI MOICTPOYHBIN MEPEBOI, U B-TPETHHX, IPO30H CMBICIOBOTO MOACTPOUHUKA HEJb3S
mepeaaTh pUTMEBL, pa3Mep U (OpMY CTUXOB ITOTHHHUKA.
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[TonBonst nTorM MpojenaHHol paboThl, HY)KHO CKa3aTh, YTO CHOCOOBI Mepeiadd pudM, UCTIOb-
3oBanHble [. V. ['epmorenoBem — Dpruc u XK. S. Kappo B Oyaymiem mOMOTYT B IMTOMCKax CIIOCOOOB
nepeniady pugMbl ¢ SIKYTCKOTO Ha JIPyTHE SI3bIKH.
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